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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition

⟨1⟩⦿ śīta � qnak· ta lvac· maḥ nu kār· raṁṅā phoṅ· .

Translation into French by Cœdès 1911

⟨1⟩ Śīta. Les gens qui volent… ont tous froid.
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Translation into French by Pou 2001

⟨1⟩ ”Froid”. Les gens qui dérobent ce qui puisse les protéger du froid.

Translation by Pou 2001

⟨1⟩ ”Cold”. Those who steal anything to keep themselves from the cold.
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